
 

 

         

  



INFORMATIONS GENERALES 

GENERAL INFORMATION 

 

I. Comité d’organisation de la Coupe d’Europe/Organizing committee 

 

• Méribel Tourisme  

 

Méribel Tourisme  BP 1 

www.meribel.net  73 550 Méribel  

info@meribel.net  France 

+33 4 79 08 60 01 

 

• Coordinateur général /Coordinator 

 

Christophe Mugnier : c.mugnier@meribel.net / +33 6 32 16 53 07 

 

• Secrétariat général/Secretary 

 

Marion VALENZISI : m.valenzisi@meribel.net / +33 6 47 53 27 11 

 

II. Les partenaires de l’événement/Event partners 

 

• Partenaires course/Race partners 

 

 

  

 

 

 

• Partenaires organisation/Organizing partners 

 

 

 

 

• Partenaires institutionnel/Institutional partners 

 



 

III. Programme/Programm 

 

• Mardi 25 janvier/Tuesday 25th January : arrivée des équipes/Teams arrival 

- 20h/8pm : réunion des chefs d’équipes / Team’s captain meeting 

 

• Mercredi 26 janvier/Wednesday 26th January : Super Géant/Super Giant 

- 7h30/7:30am : ouverture des remontées mécaniques/ Ski lifts opening  

- 10h30/10:30am : départ /Start time 

- 18h30/6:30pm : réunion des chefs d’équipes / Team captain’s meeting 

- 19h/7pm : remise des prix du Super Géant / Prize giving ceremony (Super Giant) 

- 19h15/7:15pm : tirage au sort du Super Combiné / Public draw Super Combined 

 

• Jeudi 27 janvier/Thursday 27th January : Super Combiné/Super Combined 

- 7h30/7:30am : ouverture des remontées mécaniques/ Ski lifts opening 

- 10h/10am : départ du Super Géant/Start time (Super Giant) 

- 13h30 : départ du slalom/Start time (slalom) 

- 18h30 : réunion des chefs d’équipes/Team captain’s meeting 

- 19h : remise des prix du Super Combiné/Prize giving ceremony (Super Combined) 

- 19h15 : tirage au sort du Géant/Public draw for GS 

 

• Vendredi 28 janvier/Friday 28th January : Slalom Géant/Giant Slalom 

- 7h30/7:30am : ouverture des remontées mécaniques/ Ski lifts opening 

- 9h45/9:45am : départ de la 1
ère

 manche/Start Time run 1 

- 12h45/12:45am : départ de la 2
ème

 manche/Start Time run 2 

- 15 minutes après la fin de course : remise des prix (Slalom Géant)/15 minutes after the 

race : prize giving ceremony (Giant Slalom) 

Les remises des prix se dérouleront devant l’Office de Tourisme le mercredi & jeudi et sur l’aire 

d’arrivée le vendredi. 

 

Les tirages au sort auront lieu en public devant l’Office de Tourisme. 

 Prize giving ceremonies and public draw will take place in front of the Tourist Office on Wednesday & 

Thursday and on the arrival area for Friday. 

IV. Hébergement – Restauration/Accommodation-catering 

 

• Responsable hébergement/Coordinator 

Véronique ROGER : bonjour1@meribel-reservation.com / +33 4 79 00 50 00 

 

 



• Coordonnées des hôtels/Hotels contact 

 

- Chalet-Hôtel Marie Blanche : +33 4 79 08 65 55 

 

- Hôtels de La Chaudanne : +33 4 79 08 61 76 

 

- Hôtel Mérilys : +33 4 79 08 69 00 

 

- Hôtel Le Yéti : +33 4 79 00 51 15 

 

- Hôtel Le Lac Bleu : +33 4 79 08 65 36 

 

- Hôtel Alpen Ruitor : +33 4 79 00 48 48 

 

- Hôtel Allodis : +33 4 79 00 56 00 

Les équipes seront hébergées en demi-pension (repas du soir et petit-déjeuner inclus).  

Teams will be accommodated in half board (breakfast & dinner included). 

Les repas du midi seront pris dans la salle des Pléiades au Parc Olympique mercredi, jeudi et vendredi 

de 11h30 à 15h30. 

Teams will have the possibility to have lunch at the Pléiades room in the Olympic Park on 

Wednesday, Thursday & Friday from 11:30am to 3:30pm. 

V. Accréditations et parking/Accreditations 

 

• Les équipes pourront utiliser le parking extérieur des Rhodos sous présentation d’un badge 

« Parking team » (visible sur le pare-brise avant du véhicule), à retirer au Race Office. 

Teams will have the possibility to use the Rhodos outside car park thanks to an accreditation. 

 

• Toutes les accréditations, badges véhicules et forfaits de ski devront être récupérés au Race 

Office, situé dans la salle du Pep’s au Parc Olympique. 

Accreditations, ski-passes can be withdrown at the Race Office. 

 

• Cabinet médical/Doctors 

Cabinet médical du Parc Olympique : Dr Jean René MABBOUX & Dr Jean Christophe JOURNOUD 

Tél : +33 4 79 08 60 41 / Fax : +33 4 79 00 52 16 

Ouvert 7 jours sur 7 de 9h30 à 18h30/7 days a week – 9:30am/6:30pm 

  



COURSE 

RACE 

 

I. Race Office 

 

• Le Race Office est situé dans la salle du Pep’s au Parc Olympique. The race office is situated in the 

Pep’s room at the Olympic Park. 

 

• Coordonnées du Race Office/Contact 

- Responsable : Marion VALENZISI 

- Tél : 04 79 00 90 90 

- Mail : events@meribel.net 

 

• Horaire d’ouverture/Opening hours  

- Mardi 25 janvier/Tuesday 25th January : de 14h à 20h/from 2pm to 8pm 

- Mercredi 26 janvier/Wednesday 26 January : de 8h à 18h30/from 8am to 6:30pm 

- Jeudi 27 janvier/Thursday 27th January : de 8h à 18h30/from 8am to 6:30pm 

- Vendredi 28 janvier/Friday 28th January : de 8h à 16h/from 8am to 4pm 

 

II. Réunion des chefs d’équipes/Team captain’s meeting 

 

• Les réunions des chefs d’équipes auront lieu dans la salle du Pep’s au Parc Olympique. 

Team captain’s meeting will take place in the Pep’s room at the Olympic Park. 

 

• Horaire des réunions/  meeting hours 

- Mardi 25 janvier/Tuesday 25th Janurary : à 20h/8pm 

- Mercredi 26 janvier/Wednesday 26th January : à 18h30/6:30pm 

- Jeudi 27 janvier/Thursday 27th January : à 18h30/6:30pm 

 

III. Tirage au sort/Public draw 

Les tirages au sort auront lieu en public devant l’Office de Tourisme de Méribel Centre mercredi 26 & 

jeudi 27 janvier à 19h15.  

Public draw will take place in front of the Tourist Office Wednesday and Thursday at 7:15pm. 

IV. Remise des prix/Prize giving ceremony 

Les remises des prix auront lieu devant l’Office de Tourisme de Méribel Centre mercredi 26 et jeudi 

27 janvier à 19h et sur l’aire d’arrivée vendredi 28 janvier, 15 minutes après la fin de la course. 

Prize giving ceremonies will take place in front of the Tourist Office on Wednesday and Thursday and 

on the arrival area Friday, 15 minutes after the race. 

 

 



INFORMATIONS TECHNIQUES 

TECHNICAL INFORMATION 

 

• Homologation  

- SG : 8919/10/08 

- SG : 9251/10/09 

- SL : 9252/10/09 

 

• Piste/name of slope :   

- Piste de Corbey 

 

• Géant /Giant 

- Départ/Start : 1830m 

- Arrivée/Finish : 1432m 

- Dénivelé/Vertical drop : 398m 

 

• Slalom  

- Départ/Start : 1650m 

- Arrivée /Finish : 1432m 

- Dénivelé/ Vertical drop : 218m     

   

• Super Géant/Sper Giant 

- Départ/Start : 1930m 

- Arrivée / Finish : 1432m 

- Dénivelé/Vertical drop : 498m 

 

 

 

• Entraînements/Training 

Les entraînements auront lieu sur les pistes de l’Eterlou et de la Gelinotte accessibles à partir du 

télésiège du Plan de l’Homme. 

Training will take place on the Eterlou and Gelinotte slopes reachable from the chairlift Plan de 

l’Homme. 

 

• Salle de fartage/Wax room 

La salle de fartage sera disponible dans le bâtiment du Parc Olympique. 

Wax room will be available in the Olympic Park. 

Départ SL  1650 m 

Départ GS 1830 m 

Arrivée 1432 m 

Départ GS 1830 m 



 

PLANS 

MAP 

 

 

 


